
Mobile Handabsaugpumpe
für die schnelle Absaugung von Flüssigkeiten
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Der Aufbau

Absaugdeckel mit  
15 mm ID
REF 3056001
VE = 10 St.

Adapter für  
Absaugkatheter
REF 3058060
VE = 10 St.

Sekretbehälter 250 ml
mit Verschlussdeckel
REF 3056250
VE = 10 St.

Sekretbehälter 50 ml
mit Verschlussdeckel
REF 3056050
VE = 10 St.

Tasche für  
Handabsaugpumpe
REF 3064000
VE = 1 St.

optional

Zubehör



-4-

VerwenDungSZweck
Die Handabsaugpumpe ist ein handbetriebenes Absauggerät und besteht aus einer wiederver-
wendbaren Vakuumpumpe, zwei Flüssigkeitsbehältern und einem Katheter-Adapter, welcher den 
Anschluss von trichterförmigen Absaugkathetern ermöglicht.
InDIkAtIon
Absaugen von Flüssigkeiten aus Mund- und Rachenräumen. 
kontrAInDIkAtIon
Keine bekannt.
SIcHerHeItSHInweISe
•	 Gebrauchsanweisung vor der Anwendung des Produktes sorgfältig lesen und beachten.
•	 Absaugkatheter, Adapter, Behälter und Deckel sind zum Einmalgebrauch bestimmt und dürfen 

nicht wieder aufbereitet werden. Die Funktion des Absaugkatheters, des Adapters, des Behäl-
ters und des Deckels wird durch die Aufbereitung beeinträchtigt. Eine Wiederverwendung birgt 
das Gefährdungspotenzial einer Infektion.

•	 Das Produkt wird rein, gebrauchsfertig verpackt geliefert und ist nach dem ersten und jedem 
weiteren	Gebrauch	gründlich	zu	reinigen	und	zu	desinfizieren.

FunktIonSkontrolle 
 �Vor Gebrauch prüfen, ob der Griff ein Vakuum erzeugt. 
 �Die Vakuumöffnung mit einem Finger verschließen. 
 �Wird der Griff zusammengedrückt, sollte ein Vakuum fühlbar sein und ein weiteres Zusammen-
drücken erschweren. 
 �Wenn kein Vakuum erzeugt wird, sollte das Gerät nicht verwendet werden.

AnwenDung
 �Passenden Absaugkatheter entsprechend Größe des Patienten wählen.
 �Wahlweise 250 ml oder 50 ml Behälter mit dem Griff verbinden.
 �Absaugkatheter vorsichtig in die Atemwege des Patienten einführen und Atemwege absaugen.

VorSIcHt
•	 Lässt sich die Absaugpumpe nur schwer bedienen, sollte überprüft werden, ob eine Verstopfung 

vorliegt. Nicht weiter absaugen, bis die Verstopfung beseitigt ist.
•	 Kontamination des Griffs möglichst vermeiden, indem die Handpumpe nach Füllen des Behäl-

ters vertikal gehalten wird. Wir empfehlen, einen Ersatzbehälter bereitzuhalten.

wIScHDeSInFektIon
Zur	Desinfektion,	muss	eine	Wischdesinfektion	mit	handelsüblichen	Oberflächendesinfektionsmit-
teln auf alkoholischer oder nicht alkoholischer Basis (z.B. Incides® N oder Sani Cloth® Aktive der 
Fa. Ecolab Deutschland GmbH) durchgeführt werden. Bei der Produktauswahl für die Desinfek-
tion müssen Desinfektionsmittel mit geeigneten Wirkungsspektren verwendet werden: bakterizid, 
levurozid, tuberkulozid und viruzid. Nach der Wischdesinfektion sind die Produkte auf sichtbaren 
Schmutz zu untersuchen. Falls notwendig, Wischdesinfektion wiederholen. Nach der Wischdes-
infektion sind die Produkte gemäß Kapitel „Funktionskontrolle“ zu kontrollieren.
VorSIcHt
•	 Das Produkt kann nicht maschinell oder manuell aufbereitet bzw. sterilisiert werden. 
•	 Bei erfolgloser Wischdesinfektion bzw. hohem Verschmutzungsgrad muss das Produkt gemäß 

Kapitel „Entsorgung“ entsorgt werden.
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SerVIce
Rücksendungen von Medizinprodukten zur Reklamation/Reparatur müssen zuvor gereinigt und 
desinfiziert	werden,	damit	eine	Gefährdung	 für	Mitarbeiter	des	Herstellers	ausgeschlossen	wird.	
Der Hersteller behält sich vor, verschmutzte und kontaminierte Produkte aus Sicherheitsgründen 
abzulehnen.
lAger- unD trAnSportbeDIngungen 
Die Lebensdauer des Produktes beträgt 5 Jahre.
•	 Vor Hitze schützen und trocken lagern.
•	 Vor Sonnenlicht und Lichtquellen schützen.
•	 In der Originalverpackung lagern und transportieren.
entSorgung
Die gebrauchten oder beschädigten Produkte müssen gemäß den anwendbaren nationalen und 
internationalen gesetzlichen Regelungen entsorgt werden.
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SyMbole
Hersteller

Verwendbar bis

Artikelnummer

Chargencode

Unsteril

Bei beschädigter Verpackung nicht ver-
wenden
Von Sonnenlicht und Wärme fernhalten

Trocken aufbewahren

Nicht wiederverwenden

Gebrauchsanweisung beachten

Achtung

Hergestellt ohne Verwendung von 
Naturlatex.

rx
only

Vorsicht: Der Verkauf oder die Ver-
schreibung dieses Produktes durch 
einen Arzt unterliegt den Beschränkun-
gen von Bundesgesetzen. Gilt nur für 
USA und Kanada.

Clean 
packed

Unsteriles Produkt, verpackt im Rein-
raum.
CE-Kennzeichnung






